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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

M MAGNA

ALBEOR,

Delivery no. / Date: 7234943/ 25.11.2020

Purch. ord. no.: 5500043774
Purch. ord. Date: 22.10.2019 ~
Supplier's no.: 0000088003
Order no. / Date: 30022948 / 23.10.2019
Cusiomer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Faxx:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
UEHNE-+MNAGEL s,

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Madugno (BA)
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Gross weight ~ 2.434,740 KG Net weight  1.903,440 KG VolumesVerifica S.06UMBL3 e quantity”
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550724445 3.080 PC 1.903,440 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724445Pgsition1
900001 TBA-520921 11 PC 165 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 220 PC 284 KG
VDA KLT-CONTAINER 43158
900003 TBA-501668 220 PC 57 KG
Inlett flir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 i1 PC 25 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s...
ACCETTAZIO% MERCE
Quantit3 dichiarata;
@ \ Quantitd effettiva:
Tipa imballzggio:
U@Dr\éa NN Quantith Imballi;
Q Q Confryita alle schede d'imbalo:
% O Datp conyrollo: \ -Y-l' %
Fir *
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr. 65989568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
[-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.HNO. : 262006

25.11.2020-17:23

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUKBER:

Spedition Schw

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.129
CONTAINER ID:

DN-NO REF.NO. -CUST. Q7Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-IT™ PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7234939 2510630003 600 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
26.11.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 Ps 24 X 25 TBA-501494

P: 144 X 0 TBA-501711
7234940 2510311874 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
28.11.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 30 TBA-501494

P: 24 X 0 TBA-501712
7234941 (550722445 3.080 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
01.12.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 H 11 X 280 TBA-520921

P: 220 X 0 TBA-501668

P: 220 X TBA-520880

P: 11 X TBA-550528
7234942 0550723445 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 X 280 TBA-520921

P: 220 X 0 TBA-501668

P: 220 X 0 TBA-520880

P: 11 ¥ TBA-550528
7234943 0550724445 3.080 PC S/ Hub System 3rd/Sth Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550724445 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 X 280 TBA-520921

P: 11 X 0 TBA-550528

P: 220 X 0 TBA-520880

P: 220 X 0 TBA-501668
7234944 0550730432 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 X 280, TBA-520921

P: 220 X 0 TBA-501668

P: 220 X TBA-520880

p: 11 X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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EBLIééUE_SLIB SHPMT.REF.NO. : 262006 25.11.2020-17:23
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
FOINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V., & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNG -NUMBER:

DEUTSCHLAND

SHPHT-GRS WEIGHT: 20.129

DN-NO REF.NO. -CUST.
-DATE REF.NO. -VENDOR
-ITH PACK .MATL -O7Y -NUMBER CUST

GTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.

ADDIT.DATA~VENDOR
MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT

7234945 2510200912
26.11.2020 2510200912

7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611

010 P 6 ~ X 1.200 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 120 ~ X 0 TBA-520890

P: 6 - X 0 TBA-550528
7234946 2510204509 3.840 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
27.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 960 TBA-520921

P: 80 - £ 0 TBA-520880

P: 80 - X 0 TBA-520890

P: 4 - X 0 TBA-550528
Rhkkkddck  F N ek

KUEHNE+MAGEL sxt

Via def Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)

01 DIC 2020

"Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantiia

1’

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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De mit fett gedruckien Linlen elngerahmten Rubrl-
ken mdssen vom FrachifOhrer gusgefdlit werden,
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Magnz PT B\ & Go. KO3

Werk Bad \Windshaun
~ Logisti -
Burgbernheimer Strang 5

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlase Beftrderung unterllegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkommens liber den
Beltrderungsvertrag Im intematlonalen
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Unterschiit und Stempel des Empfingars
(Slgnature et Umbre du destinatalre)
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